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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, ellermanglende erfaring og viden, medmin-
dre de har fået opsyn eller instruktion i brugen af   apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
medapparatet.

3. Vægten er kun til husholdningsbrug og ikke til medicinsk 
eller kommercielle formål. Det bør ikke anvendes til at 
diagnosticere en sygdom, lidelse eller unormal fysisk 
tilstand.

4. Børn under 8 år eller personer, der er gravide, har osteopo-
rose, en pacemaker, kunstige led, bærbart EKG eller 
andetMetalimplantater bør kun bruge vægten til vejning. og 
sørg for at have sko på for at undgå elektrisk strøm, når 
dutræder op på vægten.

5. Alle angivne data om kropssammensætning er kun 
vejledende og bør ikkebruges som erstatning for rådgivning 
fra en autoriseret sundhedsperson professionel.

6.Overbelast ikke vægten. (Maksimal kapacitet: 180 kg)
7. Undersøg vægten for skader før hver brug. Brug ikke enen 
beskadiget vægt for at undgå unøjagtigheder eller skader.

8. Brug kun det medfølgende opladningskabel og oplader (DC 
5V 0.5A, medfølger ikke) til at oplade vægten.

9. For at sikre nøjagtighed skal vægten bruges på en hård, 
flad og tør overflade.

10. For at undgå forstyrrelser eller fare må vægten ikke 
anvendes i et omgivelser i nærheden af   udstyr med 
stærke elektromagnetiske felter.

11. For at undgå skader må du ikke stå på vægtens kanter, 
hoppe påeller trampe den.

12. Vægten er en delikat og præcis måleenhed. Håndter 

medomhyggelig med at undgå brud.
13. Vægten er ikke vandtæt. Opbevar den tørt, og nedsænk 
den aldrig i vand. Brug en fugtig klud eller glasrens til at 
rengøre overfladen. Brug ikke sæbe eller kemiske 
rengøringsmidler.

14. Udsæt ikke vægten for direkte sollys, og brug den ikke i 
høje temperaturer. temperaturer eller ekstremt fugtige 
områder. Opbevar vægten et køligt og tørt sted.

15. Forsøg ikke at skille vægten ad, uanset årsag, da dettekan 
forårsage skade eller ugyldiggøre garantien.

Om batteriet
1. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Vær opmærksom på risikoen for terminaler på det batter-
idrevne apparateller at batteriet kortsluttes af metalgen-
stande.

3. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. 
Når batteriet er ved at være brugt op, skal apparatet 
udskiftes korrekt bortskaffet.

4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. Hvis en celle lækker, må væsken ikke komme ind.
    kontakt med hud eller øjne. Hvis der har været kontakt, skal 
du skylledet berørte område med rigelige mængder vand 
og søg lægehjælp råd.

7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. Brug 
altid den korrekte oplader, og følg producentens 
anvisninger.  instruktioner eller produktmanual for korrekte 
opladningsinstruktioner.

8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det 
ikke er i brug.

9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at 
opladeog aflade cellerne eller batterierne flere gange for at 
opnå maksimal ydeevne.

10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan 
udgøre en risiko for   brand eller kemisk forbrænding ved 
forkert behandling. Må ikke genoplades, skilles ad eller 
opvarmes til over 100 °C (212 °F).

GEM DISSE INSTRUKTIONER

HVAD ER DER I ÆSKEN
MorphoScan x1
USB-C opladningskabel x1 
(kun til opladning, ikke til dataoverførsel)
Brugermanual x1
Lynguide x1

OM DIN MORPHOSCAN
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, ellermanglende erfaring og viden, medmin-
dre de har fået opsyn eller instruktion i brugen af   apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
medapparatet.

3. Vægten er kun til husholdningsbrug og ikke til medicinsk 
eller kommercielle formål. Det bør ikke anvendes til at 
diagnosticere en sygdom, lidelse eller unormal fysisk 
tilstand.

4. Børn under 8 år eller personer, der er gravide, har osteopo-
rose, en pacemaker, kunstige led, bærbart EKG eller 
andetMetalimplantater bør kun bruge vægten til vejning. og 
sørg for at have sko på for at undgå elektrisk strøm, når 
dutræder op på vægten.

5. Alle angivne data om kropssammensætning er kun 
vejledende og bør ikkebruges som erstatning for rådgivning 
fra en autoriseret sundhedsperson professionel.

6.Overbelast ikke vægten. (Maksimal kapacitet: 180 kg)
7. Undersøg vægten for skader før hver brug. Brug ikke enen 
beskadiget vægt for at undgå unøjagtigheder eller skader.

8. Brug kun det medfølgende opladningskabel og oplader (DC 
5V 0.5A, medfølger ikke) til at oplade vægten.

9. For at sikre nøjagtighed skal vægten bruges på en hård, 
flad og tør overflade.

10. For at undgå forstyrrelser eller fare må vægten ikke 
anvendes i et omgivelser i nærheden af   udstyr med 
stærke elektromagnetiske felter.

11. For at undgå skader må du ikke stå på vægtens kanter, 
hoppe påeller trampe den.

12. Vægten er en delikat og præcis måleenhed. Håndter 

medomhyggelig med at undgå brud.
13. Vægten er ikke vandtæt. Opbevar den tørt, og nedsænk 
den aldrig i vand. Brug en fugtig klud eller glasrens til at 
rengøre overfladen. Brug ikke sæbe eller kemiske 
rengøringsmidler.

14. Udsæt ikke vægten for direkte sollys, og brug den ikke i 
høje temperaturer. temperaturer eller ekstremt fugtige 
områder. Opbevar vægten et køligt og tørt sted.

15. Forsøg ikke at skille vægten ad, uanset årsag, da dettekan 
forårsage skade eller ugyldiggøre garantien.

Om batteriet
1. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Vær opmærksom på risikoen for terminaler på det batter-
idrevne apparateller at batteriet kortsluttes af metalgen-
stande.

3. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. 
Når batteriet er ved at være brugt op, skal apparatet 
udskiftes korrekt bortskaffet.

4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. Hvis en celle lækker, må væsken ikke komme ind.
    kontakt med hud eller øjne. Hvis der har været kontakt, skal 
du skylledet berørte område med rigelige mængder vand 
og søg lægehjælp råd.

7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. Brug 
altid den korrekte oplader, og følg producentens 
anvisninger.  instruktioner eller produktmanual for korrekte 
opladningsinstruktioner.

8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det 
ikke er i brug.

9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at 
opladeog aflade cellerne eller batterierne flere gange for at 
opnå maksimal ydeevne.

10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan 
udgøre en risiko for   brand eller kemisk forbrænding ved 
forkert behandling. Må ikke genoplades, skilles ad eller 
opvarmes til over 100 °C (212 °F).

GEM DISSE INSTRUKTIONER

HVAD ER DER I ÆSKEN
MorphoScan x1
USB-C opladningskabel x1 
(kun til opladning, ikke til dataoverførsel)
Brugermanual x1
Lynguide x1

OM DIN MORPHOSCAN
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, ellermanglende erfaring og viden, medmin-
dre de har fået opsyn eller instruktion i brugen af   apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
medapparatet.

3. Vægten er kun til husholdningsbrug og ikke til medicinsk 
eller kommercielle formål. Det bør ikke anvendes til at 
diagnosticere en sygdom, lidelse eller unormal fysisk 
tilstand.

4. Børn under 8 år eller personer, der er gravide, har osteopo-
rose, en pacemaker, kunstige led, bærbart EKG eller 
andetMetalimplantater bør kun bruge vægten til vejning. og 
sørg for at have sko på for at undgå elektrisk strøm, når 
dutræder op på vægten.

5. Alle angivne data om kropssammensætning er kun 
vejledende og bør ikkebruges som erstatning for rådgivning 
fra en autoriseret sundhedsperson professionel.

6.Overbelast ikke vægten. (Maksimal kapacitet: 180 kg)
7. Undersøg vægten for skader før hver brug. Brug ikke enen 
beskadiget vægt for at undgå unøjagtigheder eller skader.

8. Brug kun det medfølgende opladningskabel og oplader (DC 
5V 0.5A, medfølger ikke) til at oplade vægten.

9. For at sikre nøjagtighed skal vægten bruges på en hård, 
flad og tør overflade.

10. For at undgå forstyrrelser eller fare må vægten ikke 
anvendes i et omgivelser i nærheden af   udstyr med 
stærke elektromagnetiske felter.

11. For at undgå skader må du ikke stå på vægtens kanter, 
hoppe påeller trampe den.

12. Vægten er en delikat og præcis måleenhed. Håndter 

medomhyggelig med at undgå brud.
13. Vægten er ikke vandtæt. Opbevar den tørt, og nedsænk 
den aldrig i vand. Brug en fugtig klud eller glasrens til at 
rengøre overfladen. Brug ikke sæbe eller kemiske 
rengøringsmidler.

14. Udsæt ikke vægten for direkte sollys, og brug den ikke i 
høje temperaturer. temperaturer eller ekstremt fugtige 
områder. Opbevar vægten et køligt og tørt sted.

15. Forsøg ikke at skille vægten ad, uanset årsag, da dettekan 
forårsage skade eller ugyldiggøre garantien.

Om batteriet
1. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Vær opmærksom på risikoen for terminaler på det batter-
idrevne apparateller at batteriet kortsluttes af metalgen-
stande.

3. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. 
Når batteriet er ved at være brugt op, skal apparatet 
udskiftes korrekt bortskaffet.

4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. Hvis en celle lækker, må væsken ikke komme ind.
    kontakt med hud eller øjne. Hvis der har været kontakt, skal 
du skylledet berørte område med rigelige mængder vand 
og søg lægehjælp råd.

7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. Brug 
altid den korrekte oplader, og følg producentens 
anvisninger.  instruktioner eller produktmanual for korrekte 
opladningsinstruktioner.

8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det 
ikke er i brug.

9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at 
opladeog aflade cellerne eller batterierne flere gange for at 
opnå maksimal ydeevne.

10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan 
udgøre en risiko for   brand eller kemisk forbrænding ved 
forkert behandling. Må ikke genoplades, skilles ad eller 
opvarmes til over 100 °C (212 °F).

GEM DISSE INSTRUKTIONER

HVAD ER DER I ÆSKEN
MorphoScan x1
USB-C opladningskabel x1 
(kun til opladning, ikke til dataoverførsel)
Brugermanual x1
Lynguide x1

OM DIN MORPHOSCAN

1. Tommelfingerelektroder

2. Fire-finger elektroder

5. USB-C-opladningsport

3. VA-skærm

7. Vejeplatform

6. Nulstil Knap

4. Fodelektroder
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8. Håndtag

9. Fodpuder

Ikoner

Ikon Beskrivelse

Kropsfedtprocent

BMI

Kropsvæskeprocent

Skeletmuskelprocent

Metabolisk alder

Knoglemasseprocent

Tynd

Standard

Overvægtig
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Svært overvægtig

Overbelastet
Maksimal kapacitet: 180 kg.

Lavt batteri
Oplad vægten.
Forkert måling
Træd op på vægten og mål igen.
Enheder
Skiftede via appen.

Opladning
Fuldt opladet

Ikon Beskrivelse

INITIALISERING/NULSTILUSTILLING AF 
DIN MORPHOSCAN
1. Tryk på nulstillingsknappen eller tilslut vægten til en 
stikkontakt før første brug. strømkilden ved hjælp af det 
medfølgende opladningskabel og oplader (medfølger ikke) 
for at initialisere vægten.

2. For at nulstille vægten skal du trykke på nulstillingsknap-
pen.

Bemærk: Når du har nulstillet vægten, må du kun træde på 
den for at måle.når "000" eller "00" vises.

USB-C-opladningsport
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Opladningstid: ca. 3 timer
DC 5V 0.5A oplader (medfølger ikke) USB-C-opladningsport

Medfølgende opladningskabel
Strømkilde

INSTALLATION AF APPEN OG PARRING
1. Download RENPHO Health-appen Scan QR-koden nedenfor, 
eller søg efter “RENPHO Health”App Store eller Google Play 
for at downloade appen.

    Systemkrav: iOS 12.0 eller nyere, Android 7.0 eller nyere

Bemærk: På grund af løbende opdateringer og forbedringer er 
“RENPHO"Sundhed"-appen kan se en smule anderledes ud.

2. Log ind / Tilmeld dig
a. Log direkte ind med en eksisterende RENPHO App-konto.
b. Hvis du ikke har en RENPHO App-konto, skal du trykke på 
"Tilmeld dig" ved hjælp af   din e-mailadresse og udfyld de 
personlige oplysninger; dette trin er nødvendigt for at 
beregne dine helbredsmålinger nøjagtigt.

Bemærk: Du kan også logge ind ved hjælp af gæstetilstand, 

OPLADNING AF DIN MORPHOSCAN
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hvis du ikke ønsker det.   registrer dig. Dine måledata 
gemmes dog ikke, hvis du logger ind på en anden enhed.

3. Par skalaen
Før parring skal du aktivere den trådløse forbindelse på 
dinsmartphone.
a. Åbn RENPHO Health-appen, placer vægten på et hårdt og 
fladt underlagoverfladen, og træd op på den med bare og 
tørre fødder.

b. Tryk på “+” i øverste højre hjørne af “Hjem”-siden, og vælg 
din kropskompositionsvægt fra enhedslisten.

c. Følg instruktionerne i appen for at fuldføre parringen.

BRUG AF DIN MORPHOSCAN
* Opret din korrekte brugerprofil i RENPHO Health-appen 
førtager din første måling. Dette sikrer, at dine målinger 
registreres præcist og er knyttet til din profil.
1. Placer vægten på en flad, hård overflade, og træd op på 
vægtenselektroderne med bare, tørre fødder. Sørg for, at 
der er plads mellem dine knæ og lår.
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2. Grib fat i håndtaget med tommelfingrene på tommelfin-
gerelektroderne, ogde andre fingre på firefingerelektrod-
erne.

3. Løft og hold håndtaget i korrekt niveau med dine arme 
naturligt hængt, let bøjet og væk fra din krop og mave. 

    Stå oprejst, hold dig stille, og vent på, at din(e) endelige 
måling(er) vises på vægtens display.

4. Efter måling trækkes der forsigtigt i håndtaget (sørg for, at 
forlængeren er ikke mere end 30 cm) og sæt den forsigtigt 
tilbage på skalaen.Vægten sender dataene til appen. Åbn 
appen for at synkronisere og se dine detaljerede målinger, 
spore dine fremskridt og adgang til yderligere funktioner og 
indsigt.
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FEJLFINDINGSVEJLEDNING
1. Jeg kan få mine data om vægt, kropsfedt og BMI fra 
vægtensdisplay, men min familie eller venner mislykkedes.-
Din familie eller dine venner skal udfylde deres profilo-
plysninger på din app ved at trykke på "Tilføj bruger" på 
siden "Konto" eller logge ind på RENPHO Health-appen 
med deres egen konto.

2. Vægten kan ikke registrere kropsfedt og/eller andre data.
a. Sørg for, at dine fødder er tørre og bare.
b. Stå stille på vægten i cirka 10 sekunder for at afsluttemåle-
processen. Hvis det stadig ikke er muligt, så prøv at påføre 
lidt fugtighedscreme på dine fødderog mål igen eller bed 
en anden person om at prøve de 2 trin som nævnt ovenfor, 
pas på ikke at glide på vægtenplatform.

3. Vægten fungerer ikke korrekt, eller jeg får unøjagtige 
målinger.Tryk på nulstillingsknappen for at nulstille vægten.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Produktnavn: Kropskompositionsvægt
Model: R-MSC01
Maksimal kapacitet: 180 kg
Opdeling: 0,2 lb / 0,05 kg
Dimensioner: 12,2 x 13,6 x 2 tommer / 310 x 346 x 52 mm
Batterikapacitet: 500mAh 1,85wh
Indgang: 5V      0,5A
Nominel effekt: 2,5 W

GARANTIPOLITIKK
Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset 
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.
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For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien.
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke 
forringeproduktgarantien.

KUNDESERVICE
Du er velkommen til at kontakte os, hvis du har spørgsmål 
eller bekymringer.RENPHOs kundeserviceteam garanterer 
hurtig respons og problemfri løsninger på ethvert problem, du 
måtte have i din virksomhed timer.

*Vedrørende defekte produkter eller returnering af varer, 
bedes du kontakte os med dit ordrenummer inden for den 
angivne garantiperiode. MÅ IKKE Bortskaf alle produktdele, da 
de måtte være nødvendige til inspektion/reparation.

TLF: 1(844) 417-0149 (USA og Canada)
Mandag-fredag   9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIEN)
Mandag-fredag   9:00-18:00 (AEST)
+44(0)7434-666088 (KUN i Storbritannien)
Mandag-fredag   9:00-17:00 (GMT)
+49 40 23969285 (KUN DE)
Mandag-fredag   9:00-18:00 (CET)
23388392(KUN HK)

E-mail: support@renpho.com (USA og Canada)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (Storbritannien og EU)
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
1. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien-
lapset), joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt, taikokemuksen ja tiedon puutteesta kärsiviä, ellei 
heitä ole valvottu tai opastettu laitteen käytössä heidän 
turvallisuudestaan   vastaava henkilö.

2. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he 
leikilaite.

3. Vaaka on tarkoitettu vain kotikäyttöön eikä lääketieteelli-
seen tai kaupallisiin tarkoituksiin. Sitä ei tule käyttää 
sairauden, häiriön tai epänormaalin fyysisen tilan diagnoso-
intiin.

4. Alle 8-vuotiailla lapsilla tai raskaana olevilla henkilöillä on 
osteoporoosi, sydämentahdistin, tekonivelet, kannettava 
EKG tai muumetalli-implanttien kanssa tulisi käyttää vaakaa 
vain punnitustarkoituksiin ja varmista, että käytät kenkiä 
sähköiskun välttämiseksi, kunastuessa vaa'alle.

5. Kaikki annetut kehonkoostumustiedot ovat viitteellisiä, eikä 
niitä tulekäyttää laillistetun terveydenhuollon ammattilaisen 
neuvojen korvikkeena ammattilainen.

6. Älä ylikuormita vaakaa. (Suurin kapasiteetti: 400 lb / 180 kg)
7. Tarkista vaaka mahdollisten vaurioiden varalta ennen 
jokaista käyttökertaa. Älä käytävaurioitunutta vaakaa 
epätarkkuuden tai loukkaantumisen välttämiseksi.

8. Käytä vaa'an lataamiseen ainoastaan   mukana toimitettua 
latauskaapelia ja laturia (DC 5V 0.5A, eivät sisälly toimituk-
seen).

9. Tarkkuuden varmistamiseksi käytä vaakaa kovalla, tasaisel-
la ja kuivalla alustalla.

10. Häiriöiden tai vaaran välttämiseksi älä käytä vaakaa 
ympäristössä voimakkaiden sähkömagneettisten kenttien 
lähellä olevien laitteiden lähellä.

11. Vammojen välttämiseksi älä seiso vaa'an reunoilla, hyppää 
sen päälletai talloa sitä.
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12. Vaaka on herkkä ja tarkka mittauslaite. Käsittele sitävaro 
rikkoutumista.

13. Vaaka ei ole vedenpitävä. Pidä se kuivana äläkä koskaan 
upota sitä veteen. vedellä. Puhdista pinta kostealla liinalla 
tai lasinpuhdistusaineella. Älä käytä saippuaa tai kemiallisia 
puhdistusaineita.

14. Älä altista vaakaa suoralle auringonvalolle äläkä käytä sitä 
korkeissa lämpötiloissa. lämpötiloissa tai erittäin kosteissa 
tiloissa. Säilytä vaakaa viileässä ja kuivassa paikassa.

15. Älä yritä purkaa vaakaa mistään syystä, sillä sevoi 
aiheuttaa vahinkoja tai mitätöidä takuun.

Tietoja akusta
1. Älä altista laitetta tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
2. Ole tietoinen paristokäyttöisen laitteen napoihin liittyvistä 
vaaroistatai akun oikosulku metalliesineiden vuoksi.

3. Tämä laite sisältää paristoja, joita ei voi vaihtaa. Kun 
pariston käyttöikä on lopussa, laite on hävitettävä asianmu-
kaisesti hävitetty.

4. Älä pura, avaa tai silppua akkua.
5. Älä altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
6. Jos kenno vuotaa, älä päästä nestettä sisään kosketusta 
ihoon tai silmiin. Jos ainetta on joutunut silmiin, pesehu-
uhtele vaurioitunut alue runsaalla vedellä ja hakeudu 
lääkärin hoitoon neuvoja.

7. Toissijaiset kennot ja akut on ladattava ennen käyttöä. 
Käytä aina oikeaa laturia ja noudata valmistajan ohjeita.  
Katso latausohjeet ohjeista tai tuotteen käyttöoppaasta.

8. Älä jätä akkua latautumaan pitkäksi aikaa, kun sitä ei 
käytetä.

9. Pitkäaikaisen säilytyksen jälkeen voi olla tarpeen ladataja 
pura kennojen tai akkujen varaus useita kertoja saadaksesi 
maksimaalinen suorituskyky.

10. VAROITUS - Tässä laitteessa käytetty akku voi aiheuttaa 



1. Peukaloelektrodit

 2. Neljän sormen
elektrodit

5. USB-C-latausportti

3. VA-näyttö

7. Punnitusalusta

6. Nollaa Painike

4. Jalkaelektrodit
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      loukkaantumisvaaran   tulipalo tai kemiallinen palovamma, 
jos sitä käsitellään väärin. Älä lataa uudelleen, pura tai 
kuumenna yli 100 °C:n (212 °F) lämpötilaan.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
MorphoScan x1
USB-C-latauskaapeli x1 (Vain lataamiseen, ei tiedonsiirtoon)
Käyttöopas x1
Pikaopas x1

TIETOA MORFOSCAANISTASI



8. Kahva

9. Jalkatapit

Kuvakkeet

Kuvake Kuvaus

Kehon rasvaprosentti

Painoindeksi

Kehon nesteprosentti

Luustolihasten prosenttiosuus

Aineenvaihdunta-ikä

Luumassan prosenttiosuus

Ohut

Standardi

Ylipainoinen
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Vakavasti ylipainoinen

Ylikuormitettu
Suurin kapasiteetti: 180 kg.

Akun varaustaso heikko
Lataa vaaka.
Väärä mittaus
Astu vaa'alle ja mittaa uudelleen.
Yksiköt
Vaihdettu sovelluksen kautta.

Lataus
Täyteen ladattu

Kuvake Kuvaus

USB-C-latausportti
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1. Ennen ensimmäistä käyttökertaa paina nollauspainiketta tai 
kytke vaaka pistorasiaan. virtalähteeseen mukana toimitet-
ulla latauskaapelilla ja laturilla (eivät sisälly toimitukseen) 
vaa'an alustamiseksi.

2. Nollaa vaaka painamalla nollauspainiketta.
Huomautus: Kun olet nollannut vaa'an, astu sille vain mittausta 
varten.kun näytössä näkyy "000" tai "00".

MORPHOSCANIN ALUSTUS/NOLLAUS



Latausaika: noin 3 tuntia
DC 5V 0.5A laturi (ei sisälly toimitukseen) USB-C-latausportti

Mukana toimitettu latauskaapeli
Virtalähde
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MORPHOSCANIN LATAAMINEN

SOVELLUKSEN ASENTAMINEN JA 
PARILLISUUDEN MUODOSTAMINEN
1. Lataa RENPHO Health -sovellus 
Skannaa alla oleva QR-koodi tai hae ”RENPHO Health” 
-palvelusta.App Store tai Google Play ladataksesi sovelluk-
sen. Järjestelmävaatimukset: iOS 12.0 tai uudempi, Android 
7.0 tai uudempi

Huomautus: Jatkuvien päivitysten ja parannusten vuoksi 
”RENPHO”Terveys-sovellus saattaa näyttää hieman erilaiselta.

2. Kirjaudu sisään / Rekisteröidy
a. Kirjaudu sisään suoraan olemassa olevalla RENPHO-sovel-
lustilillä.
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b. Jos sinulla ei ole RENPHO-sovellustiliä, napauta ”Rekis-
teröidy” käyttämällä   sähköpostiosoitteesi ja täytä henkilöti-
etosi; tämä vaihe on välttämätön terveysmittaustesi tarkkaa 
laskemista varten.

Huomautus: Voit kirjautua sisään myös vierastilassa, jos et 
halua   rekisteröidy. Mittaustietojasi ei kuitenkaan tallenneta, 
jos kirjaudut sisään toisella laitteella.

3. Yhdistä vaaka
Ennen pariliitoksen muodostamista ota langaton yhteys 
käyttöön laitteessasi.älypuhelin.
a. Avaa RENPHO Health -sovellus, aseta vaaka kovalle ja 
tasaiselle alustallepinnalle ja astu sille paljain ja kuivin jaloin.

b. Napauta ”+”-merkkiä ”Koti”-sivun oikeassa yläkulmassa ja 
valitse kehonkoostumusvaa'asi laiteluettelosta.

c. Viimeistele pariliitos noudattamalla sovelluksen ohjeita.

MORPHOSCANIN KÄYTTÖ
* Luo oikea käyttäjäprofiilisi RENPHO Health -sovelluksessa 
ennenensimmäisen mittauksesi ottaminen. Tämä varmistaa, 
että mittauksesi tallennetaan tarkasti ja liitetään profiiliisi.
1. Aseta vaaka tasaiselle ja kovalle alustalle ja astu vaa'an 
päälle.elektrodit paljain, kuivin jaloin. Varmista, että polvien 
ja reisien väliin jää tilaa.



2. Tartu kahvaan peukaloillasi peukaloelektrodien kohdalla 
jamuut sormet nelisormielektrodeilla.

3. Nosta kahvaa ja pidä sitä oikealla tasolla käsilläsi luonnollis-
esti roikkuen, hieman kumarassa ja poispäin kehostasi ja 
vatsastasi. Seiso suorassa, pysy paikallasi ja odota, kunnes 
lopullinen mittaustulos näkyy vaa'an näytössä.

FI-18



4. Mittaamisen jälkeen vedä kahvasta hieman (varmista, että 
jatke on enintään 30 cm) ja aseta se varovasti takaisin 
vaa'alle.Vaaka lähettää tiedot sovellukseen. Avaa sovellus 
synkronoidaksesi ja tarkastellaksesi yksityiskohtaisia 
  mittauksiasi, seurataksesi edistymistäsi ja käyttää lisäomi-
naisuuksia ja -tietoja.

VIANETSINTÄOPAS
1. Voin saada painoni, kehon rasvaprosenttini ja painoindeksini 
vaa'altanäyttö, mutta perheeni tai ystäväni epäonnistuivat. 
Perheesi tai ystäviesi on täytettävä profiilitietonsa   sovel-
lukseesi napauttamalla ”Lisää käyttäjä” ”Tili”-sivulla tai 
kirjautumalla RENPHO Health -sovellukseen omalla tilillään.

2. Vaaka ei pysty havaitsemaan kehon rasvaprosenttia ja/tai 
muita tietoja.

a. Varmista, että jalkasi ovat kuivat ja paljaat.
b. Seiso paikallasi vaa'alla noin 10 sekuntia lopettaaksesimit-
tausprosessi.

    Jos sitä ei vieläkään ole saatavilla, kokeile levittää hieman 
kosteusvoidetta jaloillesija mittaa uudelleen tai pyydä toista 
henkilöä kokeilemaan näitä kahta vaihetta edellä mainitun 
mukaisesti, ole varovainen, ettet liukastu punnituksen 
aikanaalusta.

3. Vaaka toimii virheellisesti tai saan epätarkkoja mittaustulok-
sia.Nollaa vaaka painamalla nollauspainiketta.
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TEKNISET TIEDOT
Tuotteen nimi: Kehonkoostumusvaaka
Malli: R-MSC01
Maksimikapasiteetti: 180 kg
Jako: 0,2 paunaa / 0,05 kg
Mitat: 12,2 x 13,6 x 2 tuumaa / 310 x 346 x 52 mm
Akun kapasiteetti: 500mAh 1,85wh
Tulo: 5V      0.5A
Nimellisteho: 2,5 W

TAKUUEHTO
RENPHO-tuotteesi ostoksella on kahden vuoden takuu.ra-
joitettu valmistajan takuu toimituspäivästä lukien.

Takuuehdot löytyvät osoitteesta:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Huomautus: Tuotteen rekisteröinti ei ole takuun edellytys.
Vaikka et rekisteröisi tuotettasi, se ei vähennätuotteen takuu.
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*Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin 
yhteyttä tilausnumerosi kanssa määritetyn takuuajan sisällä. 
ÄLÄ hävitä kaikki tuotteen osat, koska niitä saatetaan tarvita 
tarkastuksessa/korjaus.

ASIAKASPALVELU
Ota rohkeasti yhteyttä, jos sinulla on kysyttävää tai huolenai-
heita.RENPHO:n asiakaspalvelutiimi takaa nopean reagoinnin 
ja vaivattoman ratkaisun kaikkiin liiketoimintaasi liittyviin 
ongelmiin tuntia.

PUH: 1(844) 417-0149 (Yhdysvallat ja Kanada)
Maanantai–perjantai klo 9.00–16.30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (VAIN AUSTRALIA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–18.00 (AEST)
+44(0)7434-666088 (VAIN ISO-BRITANNIASSA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–17.00 (GMT)
+49 40 23969285 ((VAIN SA)
Maanantai–perjantai klo 9.00–18.00 (CET)
23388392(VAIN HK)

Sähköposti: support@renpho.com (Yhdysvallat ja Kanada)
support-au@renpho.com (Australia)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (Iso-Britannia ja EU)
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MIKILVÆGAR ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR VANDLEGA FYRIR NOTKUN.
1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þar á 
meðal börn) með skerta líkamlega, skynjunar- eða andlega 
getu, eðaskorts á reynslu og þekkingu, nema þeir hafi 
fengið eftirlit eða leiðbeiningar varðandi notkun tækisins af 
aðila sem sérhæfir sig í notkun sá sem ber ábyrgð á öryggi 
þeirra.

2. Börn ættu að vera undir eftirliti til að tryggja að þau leiki sér 
ekki meðtækið.

3. Vogin er eingöngu til heimilisnota og ekki til lækninga eða    
í viðskiptalegum tilgangi. Það ætti ekki að nota það til að 
greina sjúkdóma, röskun eða óeðlilegt líkamlegt ástand.

4. Börn yngri en 8 ára eða einstaklingar sem eru barnshafandi, 
hafa beinþynningu, gangráð, gerviliðir, færanlegt hjartalínu-
rit eða annaðMálmígræðslur ættu aðeins að nota vogina til 
vigtar. og vertu viss um að vera í skóm til að koma í veg fyrir 
rafstraum þegarað stíga upp á vigtina.

5. Allar upplýsingar um líkamssamsetningu eru eingöngu til 
viðmiðunar og ættu ekki að veravera notað í stað ráðgjafar 
frá viðurkenndum heilbrigðisstarfsmanni fagmannlegur.

6. Ekki ofhlaða vogina. (Hámarksburðargeta: 400 lb / 180 kg)
7. Skoðið vogina fyrir hverja notkun og gætið þess að hún sé 
skemmd. Notið ekkiskemmda vog til að koma í veg fyrir 
ónákvæmni eða meiðsli.

8. Notið eingöngu meðfylgjandi hleðslusnúru og hleðslutæki 
(DC 5V 0.5A, fylgir ekki) til að hlaða vogina.

9. Til að tryggja nákvæmni skal nota vogina á hörðu, sléttu og 
þurru yfirborði.

10. Til að forðast truflanir eða hættu skal ekki nota vogina í 
umhverfi nálægt búnaði með sterkum rafsegulsviðum.

11. Til að koma í veg fyrir meiðsli skal ekki standa á brúnum 
vigtarinnar, hoppa á hanaeða trampa það.

12. Vogin er fínlegt og nákvæmt mælitæki. Meðhöndlið 
meðgæta þess að forðast brot.
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13. Vogin er ekki vatnsheld. Geymið hana þurra og setjið hana 
aldrei í vatn. Notið rakan klút eða glerhreinsiefni til að þrífa 
yfirborðið. Notið ekki sápu eða efnahreinsiefni.

14. Ekki láta vogina verða fyrir beinu sólarljósi eða nota hana í 
miklum hita. hitastig eða mjög rakt svæði. Geymið vogina á 
köldum og þurrum stað.

15. Reynið ekki að taka vogina í sundur af neinum ástæðum, 
þar sem þaðgetur valdið skemmdum eða ógilt ábyrgðina.

Um rafhlöðuna
1. Ekki láta tækið eða rafhlöðuna verða fyrir miklum hita.
2. Verið meðvituð um hættuna sem fylgir skautum 
rafhlöðutækisins.eða rafhlaðan verður fyrir skammhlaupi 
vegna málmhluta.

3. Þetta tæki inniheldur rafhlöður sem ekki er hægt að skipta 
út. Þegar rafhlaðan er orðin tæmd skal tækið vera rétt 
endurnýtt fargað.

4. Ekki taka rafhlöðuna í sundur, opna hana eða rífa hana í 
sundur.

5. Ekki láta rafhlöður eða frumur verða fyrir vélrænum 
höggum.

6. Ef leki kemur upp úr rafhlöðunni, leyfið henni ekki að komast 
inn. snertingu við húð eða augu. Ef snerting hefur átt sér 
stað, skoliðSóttt svæði með miklu vatni og leitið læknis 
ráðgjöf.

7. Hlaða þarf auka rafhlöður og hleðslurafhlöður fyrir notkun. 
Notið alltaf rétt hleðslutæki og vísið til leiðbeininga 
framleiðanda.  leiðbeiningarnar eða handbók vörunnar til að 
fá réttar leiðbeiningar um hleðslu.

8. Ekki skilja rafhlöðu eftir í langvarandi hleðslu þegar hún er 
ekki í notkun.

9. Eftir langvarandi geymslutíma gæti verið nauðsynlegt að 
hlaðaog tæma frumurnar eða rafhlöðurnar nokkrum sinnum 
til að fá hámarksafköst.



1. Þumalfingur rafskaut

2. Fjögurra fingra rafskaut

5. USB-C-latausportti

3. VA skjár

7. Vigtunarpallur

6. Endurstilla Hnapp 

4. Fótarafskautar
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10. VARÚÐ - Rafhlaðan sem notuð er í þessu tæki getur valdið 
hættu á Eldsvoða eða efnabruna ef rangt er farið með það. 
Ekki endurhlaða, taka í sundur, hita yfir 100°C (212°F).

GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR

HVAÐ ER Í KASSANUM
MorphoScan x1
USB-C hleðslusnúra x1 (eingöngu til hleðslu, ekki til gagnaflut-
nings)
Notendahandbók x1
Fljótleg leiðarvísir x1

UM MORPHOSCAN ÞÍNA



8. Handfang

9. Fótpúðar

Táknmyndir

Táknmynd Lýsing

Hlutfall líkamsfitu

líkamsþyngdarstuðull (BMI)

Vatnshlutfall líkamans

Hlutfall beinagrindarvöðva

Efnaskiptaaldur

Hlutfall beinmassa

Þunn

Staðall

Of þung
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Alvarlega of þung

Ofhlaðið
Hámarksburðargeta: 400 pund / 180 kg.

Lítil rafhlaða
Hleðdu vogina.
Rangar mælingar
Stígðu á vigtina og mældu aftur.
Einingar
Skipti í gegnum appið.

Hleðsla
Fullhlaðið

Táknmynd Lýsing

USB-C hleðslutengi
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1. Áður en vogin er notuð í fyrsta skipti skal ýta á endurstilling-
arhnappinn eða tengja hana við rafmagn.   aflgjafa með því 
að nota meðfylgjandi hleðslusnúru og hleðslutæki (ekki 
innifalið) til að frumstilla vogina.

2. Til að endurstilla vogina, ýttu á endurstillingarhnappinn.
Athugið: Eftir að kvarðinn hefur verið endurstilltur skal stíga á 
hann eingöngu til mælinga.þegar „000“ eða „00“ birtist.

AÐ FRUMSTÖÐVA/ENDURSTILLA MOR-
PHOSCAN



Hleðslutími: u.þ.b. 3 klukkustundir
DC 5V 0.5A hleðslutæki (ekki innifalið) USB-C hleðslutengi

Meðfylgjandi hleðslusnúra
Aflgjafi
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AÐ HLÆÐA MORPHOSCAN TÆKIÐ ÞITT

UPPSETTING APPSINS OG PARUN
1. Sæktu RENPHO heilsuforritið
Skannaðu QR kóðann hér að neðan eða leitaðu að „RENPHO 
Health“App Store eða Google Play til að sækja appið.
Kerfiskröfur: iOS 12.0 eða nýrri, Android 7.0 eða nýrri

Athugið: Vegna stöðugra uppfærslna og úrbóta er 
„RENPHO„Heilsa“ appið gæti litið aðeins öðruvísi út.

2. Innskráning / Skráning
a. Skráðu þig inn beint með núverandi RENPHO app aðgangi.
b. Ef þú ert ekki með neinn RENPHO app reikning, smelltu á 
„Skrá þig“ með því að nota   netfangið þitt og fylltu út 
persónuupplýsingar; þetta skref er nauðsynlegt til að reikna 
út heilsufarsmælingar þínar nákvæmlega.
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AÐ NOTA MORPHOSCAN-SJÓÐSKIPTIÐ 
ÞITT

Athugið: Þú getur einnig skráð þig inn með gestastillingu ef þú 
vilt ekki gera það.   skrá. Hins vegar verða mælingagögnin þín 
ekki vistuð ef þú skráir þau inn á öðru tæki.

3. Paraðu kvarðann
Áður en þú parar tækið saman skaltu virkja þráðlausa 
tengingu á tækinu þínu.snjallsími.
a. Opnaðu RENPHO heilsuappið, settu vogina á hart og flatt 
undirlagyfirborðið og stígðu á það berum og þurrum fótum.

b. Ýttu á „+“ efst í hægra horninu á „Heimasíðunni“ og veldu 
líkamssamsetningarvogina þína af tækjalistanum.

c. Fylgdu leiðbeiningunum í forritinu til að ljúka pöruninni.

* Búðu til rétta notandasniðið þitt í RENPHO Health appinu 
áður en þúað taka fyrstu mælinguna þína. Þetta tryggir að 
mælingarnar þínar séu nákvæmlega skráðar og tengdar 
prófílnum þínum.

1. Setjið vogina á slétt, hart yfirborð og stígið á hana.Rafskau-
tin eru notuð með berum, þurrum fótum. Gakktu úr skugga 
um að það sé bil á milli hnjáa og læri.
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2. Gríptu handfangið með þumalfingrunum á þumalrafskautu-
num oghina fingurna á fjögurra fingra rafskautunum.

3. Lyftu handfanginu og haltu því í rétta hæð með höndunum 
náttúrulega. hengdur, örlítið beygður og frá líkama þínum 
og kvið. Stattu uppréttur, vertu kyrr og bíddu eftir að 
lokamælingin(ar) birtist á skjá vogarinnar.

4. Eftir mælingu, togaðu varlega í handfangið (gættu þess að 
framlengingin sé ekki meira en 30 cm) og settu það varlega 
aftur á kvarðann.Vogin mun senda gögnin í appið.



    Opnaðu appið til að samstilla og skoða nákvæmar mælingar, 
fylgjast með framvindu þinni og aðgang að viðbótareiginlei-
kum og innsýn.

ÚRLEIÐARLEIÐBEININGAR
1. Ég get fengið gögn um þyngd, líkamsfitu og líkamsþyn-
gdarstuðul (BMI) af voginni.sýna, en fjölskylda mín eða vinir 
brugðust. Fjölskylda þín eða vinir verða að fylla út upplýs-
ingar um prófílinn sinn á   appið þitt með því að smella á 
„Bæta við notanda“ á síðunni „Reikningur“ eða skrá þig inn í 
RENPHO Health appið með eigin aðgangi.

2. Vigin getur ekki greint líkamsfitu og/eða aðrar upplýsingar.
a. Gakktu úr skugga um að fæturnir séu þurrir og berir.
b. Stattu kyrr á vigtinni í um 10 sekúndur til að kláramæliferlið. 
Ef það er enn ekki tiltækt, reyndu þá að bera smá rakakrem 
á fæturnaog mæla aftur eða biðja annan að prófa skrefin 
tvö sem getið er hér að ofan, vinsamlegast gætið þess að 
renna ekki á vigtuninnipallur.

3. Vogin bilar eða ég fæ ónákvæmar mælingar.Ýttu á 
endurstillingarhnappinn til að endurstilla vogina.

TÆKNIFRÆÐILEGAR UPPLÝSINGAR
Vöruheiti: Líkamssamsetningarvog
Gerð: R-MSC01
Hámarksburðargeta: 400 pund / 180 kg
Deild: 0,2 pund / 0,05 kg
Stærð: 12,2 x 13,6 x 2 tommur / 310 x 346 x 52 mm
Rafhlöðuafkastageta: 500mAh 1,85wh
Inntak: 5V       0,5A
Afl: 2,5W
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ÁBYRGÐARSTEFNA
Kaup þín á RENPHO vöru eru tryggð með tveggja ára 
ábyrgð.takmörkuð ábyrgð framleiðanda frá afhendingardegi.

Fyrir ábyrgðarskilmála, vinsamlegast farðu á:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Athugið: Skráning vöru er ekki nauðsynleg til að tryggja 
ábyrgðina. Ef þú velur að skrá ekki vöruna þína, mun það ekki 
draga úrábyrgð á vöru.

Þjónusta við viðskiptavini
Hafðu samband við okkur ef þú hefur einhverjar spurningar 
eða áhyggjur.Þjónustuver RENPHO tryggir skjót viðbrögð og 
vandræðalausar lausnir á öllum vandamálum sem þú kannt að 
hafa innan fyrirtækisins klukkustundir.

*Ef um gallaða vöru er að ræða eða ef vörur eru skilaðar, 
vinsamlegast hafið samband við okkur með pöntunarnúmerinu 
ykkar innan tilgreinds ábyrgðartímabils. EKKI fargið öllum 
hlutum vörunnar þar sem þeirra kann að vera þörf vegna 
skoðunar/viðgerð

SÍMI: 1(844) 417-0149 (Bandaríkin og Kanada)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00-16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (AÐEINS Ástralía)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 18:00 (AEST)
+44(0)7434-666088 (AÐEINS Í BRETLANDI)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 - 17:00 (GMT)
+49 40 23969285 (AÐEINS Í Þýskalandi)
Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 - 18:00 (CET)
23388392(AÐEINS HK)

Netfang: support@renpho.com (Bandaríkin og Kanada)
support-au@renpho.com (Ástralía)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (Bretland og ESB)
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, ellermangel på erfaring og kunnskap, med 
mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av 
apparatet av en personen som er ansvarlig for deres 
sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
medapparatet.

3. Vekten er kun til husholdningsbruk og ikke til medisinsk 
eller kommersielle formål. Den skal ikke brukes til å 
diagnostisere sykdom, lidelse eller unormal fysisk tilstand.

4. Barn under 8 år eller personer som er gravide, har osteo-
porose, pacemaker, kunstige ledd, bærbart EKG eller 
andreMetallimplantater skal kun bruke vekten til veiing. og 
sørg for å bruke sko for å unngå elektrisk strøm nårå gå opp 
på vekten.

5. Alle oppgitte data om kroppssammensetning er kun for 
referanse og skal ikkebrukes som erstatning for råd fra en 
autorisert helsepersonell profesjonell.

6. Ikke overbelast vekten. (Maksimal kapasitet: 180 kg)
7. Kontroller vekten for skader før hver bruk. Ikke bruk 
enskadet vekt for å unngå unøyaktighet eller skade.

8. Bruk kun den medfølgende ladekabelen og laderen (DC 5V 
0.5A, ikke inkludert) til å lade vekten.

9. For å sikre nøyaktighet, bruk vekten på en hard, flat og tørr 
overflate.

10. For å unngå forstyrrelser eller fare, må du ikke bruke 
vekten i et miljø i nærheten av utstyr med sterke elektro-
magnetiske felt.

11. For å unngå skader, ikke stå på kantene av vekten, hopp 
påeller trampe den.

12. Vekten er en delikat og presis måleenhet. Håndter 
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     medvær forsiktig for å unngå brudd.
13. Vekten er ikke vanntett. Oppbevar den tørt og aldri senk 
den ned i vann. Bruk en fuktig klut eller glassrens for å 
rengjøre overflaten. Ikke bruk såpe eller kjemiske 
rengjøringsmidler.

14. Ikke utsett vekten for direkte sollys eller bruk den i sterkt 
sollys. temperaturer eller ekstremt fuktige områder. 
Oppbevar vekten på et kjølig og tørt sted.

15. Ikke forsøk å demontere vekten uansett årsak, da dettekan 
forårsake skade eller ugyldiggjøre garantien.

Om batteriet
1. Ikke utsett apparatet eller batteriet for høye temperaturer.
2. Vær oppmerksom på risikoen for terminaler på det 
batteridrevne apparateteller at batteriet kortsluttes av 
metallgjenstander.

3. Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes 
ut. Når batteriet er utbrukt, skal apparatet settes inn på 
riktig måte avhendet.

4. Ikke demonter, åpne eller makuler batteriet.
5. Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.
6. Hvis en celle lekker, må du ikke la væsken komme inn 
kontakt med hud eller øyne. Hvis det har vært kontakt, 
vaskdet berørte området med rikelig med vann og oppsøk 
lege råd.

7. Sekundærceller og batterier må lades før bruk. Bruk alltid 
riktig lader og se produsentens instruksjoner.  instruks-
jonene eller produkthåndboken for riktige ladeinstruksjoner.

8. Ikke la et batteri lades over lengre tid når det ikke er i bruk.
9. Etter lengre tids lagring kan det være nødvendig å lade 
oppog utlad cellene eller batteriene flere ganger for å 
oppnå maksimal ytelse.

10. FORSIKTIG – Batteriet som brukes i denne enheten kan 
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1. Tommelelektroder
2. Elektroder med 

fire fingre

5. USB-C-ladeport

3. VA-skjerm

7. Veieplattform

6. Tilbakestill napp

4. Fotelektroder

    utgjøre en risiko for brann eller kjemisk etseskade ved 
feilbehandling. Ikke lad opp, demonter eller varm opp over 
100 °C (212 °F).

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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HVA ER I ESKEN
MorphoScan x1
USB-C ladekabel x1 (kun for lading, ikke for dataoverføring)
Brukerhåndbok x1
Hurtigguide x1

OM DIN MORPHOSCAN



8. Håndtak

9. Fotputer

Ikoner

Ikon Beskrivelse

Kroppsfettprosent

BMI

Kroppsvannprosent

Skjelettmuskelprosent

Metabolsk alder

Benmasseprosent

Tynn

Standard

Overvekt
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Sterkt overvektig

Overbelastet
Maksimal kapasitet: 180 kg.

Lavt batteri
Lad vekten.
Feil måling
Gå på vekten og mål igjen.
Enheter
Byttet via appen.

Lading
Fullt ladet

Ikon Beskrivelse

USB-C-ladeport
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1. Før første gangs bruk, trykk på tilbakestillingsknappen eller 
koble vekten til en   strømkilden ved hjelp av den medføl-
gende ladekabelen og laderen (ikke inkludert) for å 
initialisere vekten.

2. For å tilbakestille vekten, trykk på tilbakestillingsknappen.
Merk: Etter at du har tilbakestilt vekten, må du bare gå på den 
for å målenår «000» eller «00» vises.

INITIALISERING/TILBAKESTILLING AV 
MORPHOSCAN-EN



Ladetid: ca. 3 timer
DC 5V 0.5A lader (ikke inkludert) USB-C-ladeport

Medfølgende ladekabel

Strømkilde
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INSTALLERE APPEN OG PARINGEN
1. Last ned RENPHO Health-appen
Skann QR-koden nedenfor eller søk etter «RENPHO Health» 
fraApp Store eller Google Play for å laste ned appen.
Systemkrav: iOS 12.0 eller nyere, Android 7.0 eller nyere

Merk: På grunn av kontinuerlige oppdateringer og forbedring-
er, er «RENPHO«Helse»-appen kan se litt annerledes ut.

2. Logg inn / Registrer deg
a. Logg inn direkte med en eksisterende RENPHO-appkonto.
b. Hvis du ikke har noen RENPHO-appkonto, trykker du på 
«Registrer deg» med   e-postadressen din og fyll ut den 

LADER MORPHOSCAN-EN
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    personlige informasjonen. Dette trinnet er nødvendig for å 
beregne helsemålingene dine nøyaktig.

Merk: Du kan også logge inn med gjestemodus hvis du ikke 
ønsker det.   registrer deg. Måledataene dine vil imidlertid 
ikke bli lagret hvis du logger den inn på en annen enhet.

3. Koble skalaen
Før paring, aktiver den trådløse tilkoblingen på dinsmarttele-
fon.
a. Åpne RENPHO Health-appen, plasser vekten på et hardt og 
flatt underlagoverflaten, og gå opp på den med bare og 
tørre føtter.

b. Trykk på «+» øverst til høyre på «Hjem»-siden og velg 
kroppssammensetningsvekten din fra enhetslisten.

c. Følg instruksjonene i appen for å fullføre paringen.

BRUK AV MORPHOSCAN-EN
* Opprett din riktige brukerprofil i RENPHO Health-appen 
førtar din første måling. Dette sikrer at målingene dine 
registreres nøyaktig og er knyttet til profilen din.
1. Plasser vekten på en flat, hard overflate og trå på 
vektenselektrodene med bare, tørre føtter. Sørg for at det 
er plass mellom knærne og lårene.
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2. Grip håndtaket med tomlene på tommelelektrodene ogde 
andre fingrene på firefingerelektrodene.

3. Løft og hold håndtaket til riktig nivå med armene dine 
naturlig hengt, lett bøyd og vekk fra kroppen og magen.

    Stå oppreist, hold deg stille og vent på at den/de endelige 
målingen(e) skal vises på vektens display.

4. Etter måling, trekk forsiktig i håndtaket (sørg for at 
forlengelsen er ikke mer enn 30 cm) og sett den forsiktig 
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    tilbake på skalaen.Vekten vil overføre dataene til appen. 
Åpne appen for å synkronisere og se detaljerte målinger, 
spore fremgangen din og få tilgang til tilleggsfunksjoner og 
innsikt.

FEILSØKINGSVEILEDNING
1. Jeg kan få data om vekt, kroppsfett og BMI fra vektenskjer-
men, men familien eller vennene mine mislyktes. Familien 
eller vennene dine må fylle ut profilinformasjonen sin på   
appen din ved å trykke på «Legg til bruker» på 
«Konto»-siden eller logge inn på RENPHO Health-appen 
med sin egen konto.

2. Vekten kan ikke registrere kroppsfett og/eller andre data.
a. Sørg for at føttene dine er tørre og bare.
b. Stå og hold deg stille på vekten i omtrent 10 sekunder for å 
fullføremåleprosessen.

    Hvis det fortsatt ikke er mulig, kan du prøve å påføre litt 
fuktighetskrem på føttene.og mål igjen, eller be en annen 
person om å prøve de to trinnene nevnt ovenfor, vær 
forsiktig så du ikke sklir på vektenplattform.

3. Vekten fungerer ikke som den skal, eller jeg får unøyaktige 
målinger.Trykk på tilbakestillingsknappen for å tilbakestille 
vekten.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Produktnavn: Kroppskomposisjonsvekt
Modell: R-MSC01
Maksimal kapasitet: 400 lb / 180 kg
Inndeling: 0,2 lb / 0,05 kg
Dimensjon: 12,2 x 13,6 x 2 tommer / 310 x 346 x 52 mm
Batterikapasitet: 500 mAh 1,85 wh
Inngang: 5V       0,5A
Nominell effekt: 2,5 W



TLF: 1(844) 417-0149 (USA og Canada)
Mandag–fredag   09:00–16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN 
AUSTRALIA)
Mandag–fredag   09:00–18:00 (AEST)
+44(0)7434-666088 (KUN STORBRITANNIA)
Mandag–fredag   09:00–17:00 (GMT)
+49 40 23969285 (KUN DE)
Mandag–fredag   09:00–18:00 (CET)
23388392(KUN HK)

E-post: support@renpho.com (USA og Canada)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (Storbritannia og EU)
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GARANTIPOLICY
Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien.
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke
forringeproduktgarantien.

KUNDESERVICE
Ta gjerne kontakt med oss   hvis du har spørsmål eller bekym-
ringer.RENPHOs kundeserviceteam garanterer rask respons 
og problemfrie løsninger på ethvert problem du måtte ha i 
bedriften timer.

*Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt 
oss med ordrenummeret ditt innen den angitte garantiperi-
oden. IKKE kast eventuelle produktdeler etter behov for 
inspeksjon/reparere.



VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER NOGA FÖRE ANVÄNDNING.
1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, ellerbristande erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte har fått handledning eller instruktioner om användnin-
gen av apparaten av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet.

2. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker 
medapparaten.

3. Vågen är endast avsedd för hushållsbruk och inte för 
medicinska eller    kommersiella ändamål. Den bör inte 
användas för att diagnostisera sjukdomar, störningar eller 
onormala fysiska tillstånd.

4. Barn under 8 år eller personer som är gravida har 
benskörhet, pacemaker, ledproteser, portabelt EKG eller 
annatMetallimplantat bör endast använda vågen för 
vägningsändamål och se till att bära skor för att undvika 
elektrisk ström närkliver upp på vågen.

5. All information om kroppssammansättning som anges är 
endast för referens och bör inteanvändas som ersättning 
för råd från en legitimerad sjukvårdspersonal professionell.

6. Överbelasta inte vågen. (Maximal kapacitet: 180 kg)
7. Kontrollera vågen för eventuella skador före varje använd-
ning. Använd inte enskadad våg för att undvika 
felaktigheter eller skador.

8. Använd endast den medföljande laddningskabeln och 
laddaren (DC 5V 0.5A, ingår ej) för att ladda vågen.

9. För att säkerställa noggrannhet, använd vågen på en hård, 
plan och torr yta.

10. För att undvika störningar eller fara, använd inte vågen i 
en miljö nära utrustning med starka elektromagnetiska fält.

11. För att förhindra skador, stå inte på vågens kanter, hoppa 
inte påeller stampa den.
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12. Vågen är en känslig och precis mätanordning. Hantera 
medvar noga med att undvika brott.

13. Vågen är inte vattentät. Förvara den torrt och sänk den 
aldrig ner i vatten. Använd en fuktig trasa eller 
glasrengöringsmedel för att rengöra ytan. Använd inte tvål 
eller kemiska rengöringsmedel.

14. Utsätt inte vågen för direkt solljus och använd den inte i 
starka temperaturer. temperaturer eller extremt fuktiga 
områden. Förvara vågen på en sval och torr plats.

15. Försök inte att ta isär vågen av någon anledning, eftersom 
detkan orsaka skador eller ogiltigförklara garantin.

Om batteriet
1. Utsätt inte apparaten eller batteriet för höga temperaturer.
2. Var medveten om risken med poler på den batteridrivna 
apparateneller att batteriet kortsluts av metallföremål.

3. Denna apparat innehåller batterier som inte kan bytas ut. 
När batteriet är förbrukat ska apparaten återställas korrekt 
bortskaffas.

4. Batteriet får inte demonteras, öppnas eller rivas sönder.
5. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska stötar.
6. Om en cell läcker, se till att vätskan inte kommer in. kontakt 
med hud eller ögon. Om kontakt har uppstått, sköljdet 
drabbade området med rikligt med vatten och sök 
läkarvård råd.

7. Sekundärceller och batterier måste laddas före användning. 
Använd alltid rätt laddare och hänvisa till tillverkarens 
anvisningar.  instruktioner eller produktmanual för korrekta 
laddningsinstruktioner.

8. Lämna inte ett batteri på laddning under längre tid när det 
inte används.

9. Efter längre perioder av förvaring kan det vara nödvändigt 
att laddaoch urladda cellerna eller batterierna flera gånger 
för att få maximal prestanda.
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1. Tumelektroder

 2. Fyrfingriga elektroder

5. USB-C-laddningsport

3. VA-skärm

7. Vågplattform

6. Återställa Knapp

4. Fotelektroder

10. VARNING - Batteriet som används i den här enheten kan 
utgöra en risk för brand eller kemisk brännskada om den 
hanteras felaktigt. Ladda inte om, demontera inte och 
värm inte över 100 °C (212 °F).

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VAD FINNS I LÅDAN
MorphoScan x1
USB-C laddningskabel x1 (Endast för laddning, inte för 
dataöverföring)
Användarmanual x1
Snabbguide x1

OM DIN MORPHOSCAN
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8. Hantera

9. Fotdynor

Ikoner

Ikon Beskrivning

Kroppsfettprocent

BMI

Kroppsvattenprocent

Skelettmuskelprocent

Metabolisk ålder

Benmassaprocent

Tunn

Standard

Övervikt

SV-45



Svårt överviktig

Överbelastad
Maximal kapacitet: 180 kg.

Lågt batteri
Ladda vågen.
Felaktig mätning
Stig på vågen och mät igen.
Enheter
Byttes via appen.

Laddning
Fulladdad

Ikon Beskrivning

USB-C-laddningsport
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1. Tryck på återställningsknappen eller anslut vågen till en 
eluttag före första användningen. strömkällan med den 
medföljande laddningskabeln och laddaren (ingår ej) för att 
initiera vågen.

2. För att återställa vågen, tryck på återställningsknappen.
Obs: Efter att du återställt vågen, gå endast på den för 
mätningnär "000" eller "00" visas.

INITIALISERA/ÅTERSTÄLLA DIN MOR-
PHOSCAN



Laddningstid: ca 3 timmar
DC 5V 0.5A laddare (ingår ej) USB-C-laddningsport

Medföljande laddningskabel

Strömkälla
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1. Ladda ner RENPHO Health-appen
Skanna QR-koden nedan eller sök efter ”RENPHO Health” 
frånApp Store eller Google Play för att ladda ner appen.
Systemkrav: iOS 12.0 eller senare, Android 7.0 eller senare

Obs: På grund av kontinuerliga uppdateringar och förbättring-
ar är "RENPHO"Appen ”Hälsa” kan se något annorlunda ut.

2. Logga in / Registrera dig
a. Logga in direkt med ett befintligt RENPHO-appkonto.
b. Om du inte har något RENPHO-appkonto trycker du på 
”Registrera dig” med hjälp av din e-postadress och fyll i din 
personliga information; detta steg krävs för att beräkna 
dina hälsomått korrekt.

LADDNING AV DIN MORPHOSCAN

INSTALLERA APPEN OCH PARKOPPLA
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Obs: Du kan också logga in med gästläge om du inte vill   
registrera dig. Dina mätdata kommer dock inte att sparas om 
du loggar in på en annan enhet.

3. Para ihop skalan
Innan du parar ihop den, aktivera den trådlösa anslutningen 
på dinsmartphone.
a. Öppna RENPHO Health-appen, placera vågen på ett hårt 
och plant underlagytan och gå upp på den med bara och 
torra fötter.

b. Tryck på “+” i det övre högra hörnet av sidan “Hem” och välj 
din kroppssammansättningsvåg från enhetslistan.

c. Följ instruktionerna i appen för att slutföra parkopplingen.

ANVÄNDA DIN MORPHOSCAN
* Skapa din korrekta användarprofil i RENPHO Health-appen 
innantar din första mätning. Detta säkerställer att dina mått 
registreras exakt och kopplas till din profil.
1. Placera vågen på en plan, hård yta och stig på vågenselek-
troderna med bara, torra fötter. Se till att det finns utrymme 
mellan knän och lår.
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2. Ta tag i handtaget med tummarna på tumelektroderna 
ochde andra fingrarna på fyrfingerelektroderna.

3. Lyft och håll handtaget till rätt nivå med dina armar 
naturligt hängd, lätt böjd och bort från kroppen och buken. 
Stå upprätt, sitt stilla och vänta på att dina slutliga 
mätningar visas på vågens display.

4. Dra försiktigt i handtaget efter mätningen (se till att 
förlängningen är högst 30 cm) och lägg försiktigt tillbaka 
den på vågen.Vågen kommer att överföra data till appen. 
Öppna appen för att synkronisera och visa dina detaljerade 
mätningar, följa dina framsteg och få tillgång till ytterligare 
funktioner och insikter.



FELSÖKNINGSGUIDE
1. Jag kan få mina data om vikt, kroppsfett och BMI från 
vågensdisplayen, men min familj eller mina vänner missly-
ckades. Din familj eller dina vänner måste fylla i sin 
profilinformation på din app genom att trycka på ”Lägg till 
användare” på sidan ”Konto” eller logga in på RENPHO 
Health-appen med sitt eget konto.

2. Vågen kan inte detektera kroppsfett och/eller andra data.
a. Se till att dina fötter är torra och bara.
b. Stå stilla på vågen i cirka 10 sekunder för att avslutamät-
processen. Om det fortfarande inte finns tillgängligt, försök 
att applicera lite fuktighetskräm på fötternaoch mät igen 
eller be en annan person att prova de två stegen som 
nämnts ovan, var försiktig så att du inte halkar på vågen-
plattform.

3. Vågen fungerar inte eller så får jag felaktiga mätningar.Try-
ck på återställningsknappen för att återställa vågen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Produktnamn: Kroppskompositionsvåg
Modell: R-MSC01
Maximal kapacitet: 180 kg
Vikt: 0,2 lb / 0,05 kg
Mått: 12,2 x 13,6 x 2 tum / 310 x 346 x 52 mm
Batterikapacitet: 500mAh 1,85wh
Ingång: 5V      0,5A
Nominell effekt: 2,5 W
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GARANTIPOLICY
Ditt köp av RENPHO-produkter omfattas av två års begränsad 
tillverkargaranti från leveransdatum.

För garantivillkor, besök:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Obs: Produktregistrering krävs inte för garantin.
Om du väljer att inte registrera din produkt kommer det inte 
att minska produktgaranti.

KUNDSERVICE
Kontakta oss gärna om du har några frågor eller fundering-
ar.RENPHOs kundtjänstteam garanterar snabba svar och 
problemfria lösningar på alla problem du kan ha inom 
företaget timmar.

*Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta 
oss med ditt ordernummer inom den angivna garantiperioden. 
GÖR INTE kassera alla produktdelar som kan behövas för 
inspektion/reparera.

TEL: 1(844) 417-0149 (USA och Kanada)
Måndag–fredag   9:00–16:30
1800MY RENPHO (1800 69 7367) (ENDAST 
AUSTRALIEN)
Måndag–fredag   9:00–18:00 (AEST)
+44(0)7434-666088 (ENDAST STORBRITANNIEN)
Måndag–fredag   9:00–17:00 (GMT)
+49 40 23969285 (ENDAST DE)
Måndag–fredag   9:00–18:00 (CET)
23388392(ENDAST HK)

E-post: support@renpho.com (USA och Kanada)
support-au@renpho.com (AU)
support-hk@renpho.com (HK)
support-eu@renpho.com (Storbritannien och EU)
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